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Z P R A C Í Ú S T A V t l 

L I T E R Á R N Ě V Ě D N Á Č I N N O S T N A F I L O S O F I C K É 
F A K U L T Ě B R N Ě N S K É U N I V E R S I T Y V L E T E C H 1945 —1955< 

K A T E D R A ČESKÉHO J A Z Y K A A LITERATURY 

Když b y l y r. 1945 po n á r o d n í m osvobození znovu otevřeny naše vysoké ško ly 
a začal se zase rozvíjet vědecký a k u l t u r n í život u a á s , by l i na filosofické f aku l t ě 
dva učitelé pro českou li teraturu: D r . Jan Vilikovský, k t e rý přešel do Brna a uni­
versity Komenského, a D r Anton ín Grund, dotud docent na univers i tě Kar lově. 
Uváží-li se, že se po tak d louhém pře rušen í veškeré činnosti na univers i tě a po těž­
k ý c h z t rá tách způsobených německou okupac í , musilo namnoze zač ína t znova 
t a k ř k a od základů , a že počet pos luchačů češt iny b y l neobyčejně velký, lze snadno 
pochopit, že p ráce obou profesorů b y l a n a d m í r u svízelná a že musi l i p ř i n í p řekoná­
vat nejrozmani tě jš í p ř ekážky . Měli značné pot íže netoliko s obsazením přednášek , 
ale i seminářů , k te ré pro množství s tudentů bylo nutno konat para le lně v někol ika 
odděleních. Mnoho drahocenného času zab ra ly -p ro feso rům i jejich četně úko ly p ř i 
organisaci studia, ve veřejném, ku l tu rn ím , pol i t ickém a spolkovém životě, v před­
náškové činnosti mimoškolní a pod. Proto b y l již v z imním semestru stud. r. 1945— 
1946 pověřen dvěma hodinami p řednášek D r . j \ H r a b á k , k t e r ý se počá tkem r. 1946 
habil i toval . Už od z imního semestru stud. r. 1946—1947 přešel však na nově zří­
zenou fakultu pedagogickou (tam se stal r. 1948 profesorem) a na filosofické fa­
kul tě si ponechal jen menší úvazek . Rovněž nově hab i l i tovaný docent D r . O. Krá l ík 
nemohl se fakul tě věnovat, protože b y l ustanoven na nově zř ízenou Pa lackého uni-
vcrsitu v Olomouci. Situace se velmi zhoršila, k d y ž D r J . Vil ikovský p ředčasně 
15. listopadu 1946 zemřel. Semetr dokončil J . H r a b á k a v le tním semestru si rozdě­
l i l úvazek s doc. K U D r Ant . Škárkou. O d zim. sem. stud. r. 1947—1948 převzal 
doc, D r A . Ška rka celý úvazek po pioi. D r J . Vil ikovském, ale protože současně 
působi l i v Praze a v Olomouci, situace na f i l . fak. v Brně by la svízelná. P o m ě r y se 
obrá t i ly k lepš ímu, k d y ž část p řednášek z oboru české literatury převzal zase 
D r J . H r a b á k a od r. 1950 nově hab i l i tovaný docent D r A . Závodský. Začá tkem 
r. 1̂952 v š i k odešel z fakulty D r A . Škarka a do př ízn ivého vývoje, k t e r ý b y l 
účinně podporován též us taven ím katedry českého jazyka a literatury v r. 1951, 
neblaze zasáhl nenadá lý skon D r A . Grunda 14. listopadu 1952. T u bylo t ř eba 
učini t rych lé opa t řen í , aby p rav ide lný chod na k a t e d ř e nebyl narušen . Hned na 
začá tku r. 1953 b y l p ředveden z b rněnské pedagogické fakulty na filosofickou fa­
kul tu D r J . H r a b á k a mimo to b y l i pověřeni n ě k t e r ý m i p ř e d n á š k a m i a cvičeními vě­
dečt í aspiranti D r D u š a n Je řábek a D r M i l a n Kopecký a pozděj i asistenti Ka re l 
Pa laš a Vlas t imi l Válek. 

L i t e rá rn ím h is to r ikům na bohemistické* ka t ed ře p ráce v posledních letech ne­
ubylo, n ý b r ž hojně p ř iby lo . Sluší vzpomenout alespoň něco z jejich če tných úkolů . 
Mají značný počet hodin na f i l . fak., jsou v redakcích časopisů, jsou členy roz­
man i tých vědeckých inst i tucí , vedou v r á m c i celostátního vědeckého v ý z k u m u 
široce založené p ř í p r a v n é p r áce (prof. D r J . H r a b á k pro děj iny s tarš í české litera­
tury a doc. D r A . Závodský k thematu H o r n í k v l i t e ra tuře Ostravska), konsul tu j í 
na dá lkovém studiu v b r n ě n s k ý c h pobočkách VŠRJ v Praze a VŠP v Olomoucí , 
přednáše j í ve Společnosti pro š í ření po l i t ických a vědeckých znalostí , p ř i univer­
sitních slavnostech, v rozhlase a jinde ještě, účas tn í se r ů z n ý c h vědeckých konfe­
rencí a vědeckých exkurs í atd. 
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Jestl iže za t akových to podmínek p r á v ě — byť jen ve zkratce — vyjmenovaných , 
k t e r é vyžadu j í nepochybně mnoho vy t rva lého úsilí a mnoho času, vykonal i čle­
nové bohemis t i cké ' katedry kus poctivé p ráce t aké na poli l i te rárněvědném, jak 
o tom p o d á v á p ř ízn ivé svědectví zvlášť i jejich činnost pub l ikačn í , je t ř eba tuto 
činnost hodnotiti dozajista k ladně . To ovšem nikterak neznamená , že se lze s ní 
p lně uspokojit; naopak, je nezby tně n u t n é vědeckou p rác i ještě více zvýšit a ještě 
více publikovat, neboť předevš ím takto zdů razn í bohemis t ická katedra spolu s j i ­
n ý m i katedrami filosofické fakulty M U účinně p r á v o na svou existenci. 

Prof. Dr Jan Vilikovský. * 15. dubna 1904, t 15. listopadu 1946 

1. Knižně: 
Písemnictví českého středověku. Praha 1948, str. 236. 

2. Studie a články: 
Starší literatura slezská a její vyznám v literatuře české. Sb. Slezsko, český s tá t 

a česká kultura. Opava 1946, str. 114—123. — K počátkům slovenské literární 
kritiky. L F 1946, str. 179—192. 

3. Edice: 
Legenda o sv. Kateřině. II. vyd., Praha 1946. P ř edmluva , sir. 7—17, edice, po­

z n á m k y a slovníček, str. 19—177. — Próza z doby Karla IV. II . vyd. , Praha 1946, 
edice str. 5—240, doslov a p o z n á m k y , str. 241 -265. 

Prof. Dr Antonín Grund. * 5. dubna 1904, t 14. listopadu 1952 

1. Studie a články: 
Čelakovský, Erben, Franta, Krolmus. Sborn ík P řá t e l ský k ruh Boženy Němcové, 

1945. — Pohádkári Erben a Němcová. Ročenka C h u d ý m dětem, 1945. — Erben 
a Jihoslované. Seifertův časopis Kytice, 1946. — K. politické lyrice Svat. Čecha. 
Sborn ík Svatopluku Čechovi, Praha 1946, str. 277—290. — Bedřich Václavek. L S M S 
1946, str. 141—146. — Renesanční Tance smrti. L F 1948, str. 202—211, 277—293. — 
Slovanství v novočeské literatuře. Sborník Slovanství v českém n á r o d n í m životě, 
Brno 1947, str. 120—132. — Slezsko v době českého obrození a jeho místo v českém 
literárním vývoji 18. a 19. století. Sborník Slezsko, český stát a česká kultura, 
Opava 1946, str. 139—154. 

Z. Edice: 
K. J. Erben, Kytice. Nár . knihovna, sv. 3, 1948,1 1949,2 1951 ;3 edice str. 1—168, 

doslov, str. 169—174. — Z. Winter, Mistr Kampanus. Nár . knihovna, sv. 14, 1950. — 
T. Nováková, Drašar. N á r o d n í knihovna, sv. 10, 1949,* 1952;" doslov, str. 491—499. — 
V. Hálek, Povídky. N á r o d n í knihovna, sv. 28, 1951; doslov, str. 537—545. — V. Dyk, 
Milostná juvenilia. K l u b kn ižn í tvorby Kmen 1948, edice str. 1—14, doslov, str. 15—17. 
— Hynek z Poděbrad, Boccacciovské rozprávky. P a m á t k y , s ta ré literatury české, 
sv. 7, Praha 1950; úvod, str. 5—24, edice, str. 29—142. — Kratochvilné rozprávky 
renesanční. Ná rodn í klenotnice, sv. 55, Praha 1952;.edice, str. 1—174, doslov, str. 177 
až 194, p o z n á m k y a slovníček, str. 196—205. 

3. Vydání a úprava prací A. Nováka: 
A. Novák, Dějiny českého písemnictví. 2. vyd . přehlédl a doplnil , Praha 1946, 

str. 303; doslov vydava te lův , str. 304—306. — A. Novák, České písemnictví s ptačí 
perspektivy. 3. vyd . přehlédl a upravi l , Praha 1946, str. 96; doslov, str.-97—98. — 
4á. Novák, Stručné dějiny literatury české. V y d a l spolu s Rud. Havlem; zkrácené 
znění 4. vyd., .Olomouc 1946, p ř e d m l u v a I—III, text, bibliografie, rejs tř ík, str. 5—812. 

Prof. Dr Josef Hrabák 
(Nejsou uvedeny stati zcela k r á t k é nebo jen in format ivn ího rázu.) 
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L Samostatné publikace: 
Petr Bezruč a jeho doba. Opava 1946. Str. 16. II. vyd . 1947. Str. 20. — Staročeská 

satira. Praha 1952, Orbis. Str. 40. — Vvod do theorié verše. V tisku. [SPN. vyjde 
jako pomocná kniha pro vysoké školy.] 

Studie, recense a referáty: 
Příspěvek k charakteristice slohu Boleny Němcové (sborník Z doby Boženy Něm­

cové, 1945, str. 61—71). — Petr Bezruč a jeho doba (sborník Slezsko, český s tá t 
a česká kultura, 1946, str. 155—170̂  V y d á n o pak samos ta tně pod t ý m ž titulem 
srovn. sub. 1. — Za Věrou Liškovou (List Sdružení moravských spisovatelů 1, 1946, 
str. 147—151). — Poesie Jiřího Ortena (List S M S 1. 1946. str. 277—282), — Po­
známky o Sládkově verši a strofice (sborník J . V . Sládek. 1946. str. 59—67). — 
Slovanské motivy v starší české literatuře (sborník Slovanství v českém n á r o d n í m 
životě, 1947, str. 57—78). — F. M. Bartoš, Co víme o Husovi nového (referát. 
L F 1947. str. 43—44). — Theorie literatury (Slovo a slovesnost 10, 1947, str. 60—61). 
— Korespondence a zápisky F. L. Čelakooského (ČMM 1946, str. 230—232). — Nad 
básnickým dílem P. Bezruce. (Katalog výs t avy P . Bezruce v Brně 1947, str. 19—24). 
— Smilooa škola a staropolské básnictví (Slávia 1947, str. 165—171). — Ze studií 
o adjektiDním a adverbiálním živlu v Roudnickém Umučení a v Legendě o sv. Ka­
teřině (LF 1947, str. 105—121 a 216—230). — O krisi současné české prózy. (Blok 2. 
1947, str. 10). — Pět studií o Petru Bezručooi (referát ve Slezském sborn íku 1947, 
str. 179—182). — Bezručův sborník (referát, tamtéž , 182—185). — A. Závodský, Petr 
Bezruč (referát, tamtéž . 193—194). —. Kapitola bezručovská (List S M S 2, 1947 a ž 
1948, str. 6—11). — Jar. John, Eskamotér Josef (krit ika, t amtéž , 41—42). — K pro­
blematice básnických překladů (tamt., 47—49). — O staročeské literatuře na střední 
škole (Zprávy pro češt ináře 2. 1947, str* 12—15). — Nad Jungmannovým překladem 
Ztraceného ráje (List SMS 2, 1947—1948. str. 70—77). — O literární periferii a dět­
ské knize (tamt., 81—84). — Historie jedné knihy (o Johnových Večerech na slam-
níku , tamt., str. 107—108). — O censuře a poručníkování v umění (tamt., 94—97). — 
Z novějších slovanských prací o theorii literatury (tamt., 114—118). — Z nové lite­
ratury o P. Bezručovi (tamt., 25—26). — Niekolko poznámok o členění literárneho 
vývinu (Litteraria historica slovaca I—II, 1946—1947, str. 164—169). — Frant, Sie-
dlecki, theoretik polského verše (List S M S 2, 1947—1948, str. 130—134). — Dva 
románové debuty (Audy a P l u h a ř ; tamt., 1947^149). — Oldřich Králík, Otokar 
Březina (referát; tamt., 222—224). — Kapitolky ze srovnávací metriky česko-polské 
(Ročenka pedag. fakul ty 1947, str. 153—176; též zvláš tn í otisk). — O jednom lite­
rárněvědném termínu a o některých aktuálních úkolech literární historie (List 
SMS 2, 1947—1948, str. 233—235). — O významové stránce adjektivního a adverbiál-
ního živlu v Roudnickém Umučení a v Legendě o sv. Kateřině (Pocta F r . Trávn íč -
kov i a F . Wollmanovi , 1948, str. 166—181). — Několik poznámek o slovesných tva­
rech (Linguistica Slovaca I V — V I , 1948, str. 299—301). — Úvahy o některých pro­
blémech dnešní krásné prózy (Blok 3, 1949, str. 138—141). — Nové dílo o české 
literatuře obrozenské (Vodička, P o č á t k y . . . ; referát ve Slově a slovesnosti 11, 1949. 
str. 135—138). — O některých problémech regionální slovesnosti (Stav a úko ly 
l i te rárněhis tor ického p r ů z k u m u Slezska, 1949, str. 5—13). — O Dalimilově kronice 
( N o v ý ^ i v o t 1949, č. 8, str. 66—71). — Alois Jirásek a literatura pro mládež (Štěp­
nice 3) 1949, str 38—40). — Doslov k Mahenovu Nej lepš ímu dobrodružs tv í (1950, 
str. 177—186, Rovnost). — Doslov k Pohorské vesnici (1950, str. 232—247. Brázda) . — 
M. Dluska, Prozodia jezyka polskiego (referát, Slávia 1950, str. 468—471). — Jubi­
lejní žeň jungmannooská (Slovo a slovesnost 12, 1950. str. 98—103). — Doslov 
k Mahenovým K a m a r á d ů m svobody (1950, str. 346—355, Rovnost). — Poznámky 
k připravované čítance pro II. tř. gymnasií (Český jazyk, 1950, stT. 118—122). — 
Nad prózou Josefa Uhra (ČMM 1950, str. 283—299). — Pocta Fr. Trávníčkovi a 
F. Wollmanovi (referát, Slovo a slovesnost 12, 1950, str. 181—183). — Nový pohled 
na české básnictví (tamt., 191—192 — referát o Štollovi). — Rukopisy P. Bezruce 
z let 1899—1900 (referát, ČMM, 1951,, str. 247—248). — Jiří Wolker, Listy příteli 
(referát, tamt., 248 -̂249). — Doslov k J i ř í m u Šmat lánu (1951, str. 174—178; Ná­
rodn í knihovna sv. 27). — Za nové pojetí literární výchovy (Štěpnice 1952, str. 405 až 
413). — Spisovatel a skutečnost (Slovo a slovesnost 13, 1952, str. 66—95). — Básnické 
dílo Petra Bezruce (š těpnice 1952, str. 488—493). — Nad dílem Jaromíra Johna 
(ČMM 1952, str. 114—129). — Zdeněk Nejedlý a starší česká literatura (sborník 
Zdeňku Nejedlému. ČSAV, 1953. str. 282—299; p ře t i š těno v Novém životě 1953, 
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str. 25—42 a ve sborn íku Umělc i Z. Nejedlému k 75. na rozen inám, 1953, str. 170 až 
189). — Ze s tarš í české literatury (Literatura ve škole, 1953, str. 61-1-63). — Bedřich 
Václavek jako literární vědec (Nový život 1953, str. 475—484). — Nová práce o staro­
české Alexandreidě (krit ika Bielfelďta; Česká literatura 1953. str. 57—45). — Poučení 
z prací Zdeň\ka Nejedlého o starší domácí tradici (Slovo a slovesnost 14, 1953, 
str. 13—26). — Kniha o ruském lidovém verši (referát o Štokmarovi , Slovo a sloves­
nost 14. 1953, str. 85—88). — Jan Drda, Krásná Tortiza. Několik poznámek o umělec­
k é m mis t rovství (Nový život 1953, str. 1336—1547). — Josef Dobrovský a kulturní 
dědictví (sborník Josef Dobrovský , ČSAV, 1953, str. 344—360). — M. Dluska, Studiu 
z historii i teorii wersyfikacji poískiej (referát s polemikou, Slávia 1953, str. 510 až 
518). — Ďábel a papež (referát, Host do domu 1, 1954, str. 41; 1 strana). — Dějiny 
naší literatury očima Zdeňka Nejedlého (taint., 67—69). — Kritika naší nejnovější 
kritiky (tamt., 106—110). — Doslov k T r ý b o v u Císa ř i c h u d ý c h (1954, str. 327—332; 
Čs..spisovatel) . — Objevujeme husitskou poesii (o Budyš íhském rukopise, Host do 
domu 1954, 177). — K šedesátinám Čestmíra Jeřábka (ČMM 1953, str. 406—409). - -
Úvod ke K n í ž k á m a svatoki ipectví (1954, str. 5—11; P a m á t k y s ta ré literatury české). 
— Dvě redakce staročeské Rady otce synovi (Studie a práce l inguis t ické ' I, 1954, 
str. 395—404). — O lidovosti starší české literatury (Česká literatura 1954, str. 219 až 
251). — Nejlepší náš satirik. Dikobraz a naše satira (Host 1954, str. 447—453). — 
Nové knížky satir (tamt., 510—511). — Epištola satirikům (tamt., 1955, str. 19—22). — 
Úvod k Vzájemné korespondenci Vrchl ický—Alber t (ČSAV, 1954, str. 5—18). — Po­
sledních deset let v našem literárním životě (Host 1955, str. 162—163). — Hu­
morná knížka (Achille Gregor, tamt., 170). — Ještě skromnější odpověď (tamt., 
190—191). — Protipanská cantilena inhonesta z šestnáctého století (Sborník p rac í 
filosofické fakulty, 1955, str. 87—99). — Život jednoho českého města (Nejedlý, 
L i t o m y š l . . ; ; Host 1955, 222—223). — O regionalismu v české literatuře doby před­
březnové (sborník Dar přáte ls tv í , Olomouc 1955, str. 15—23). — Doslov k výboru 
z povídek B. Němcové (nazvanému V z á m k u a podzámčí , Naše vojsko 1955, str. 603 až 
611). — Úvahy o úloze starší české literatury při vytváření kulturní pospolitosti 
národa (ČČM 1955, str. 291—301). 

3. Edice: a) staročeské: 
Staročeské satiry. 1947, str. 93. (Úvod 5—22, p o z n á m k y , slovníček 84—91.) — 

Staročeské drama. 1950, str. 257. (ťivod 5—13, p o z n á m k y , slovníček 246—256.) — 
Staročeské satiry Smilovy školy. 1951, str. 96. (Úvod 7—26, p o z n á m k y , slovníček 
73—92.) — Lidové drama pobělohorské, 1951, str. 242. (Úvod 5—12, p o z n á m k y , slov­
níček 233—241.) — Václav E. Kocmánek, Sedm interludií. 1953, str. 140. (Úvod 7 nž 
26, p o z n á m k y , slovníček 121—137.) 

b) novočeské: 
Jiří Mahen, Divadelní hru 1 (Janošík, Mrtvé moře) . 1953, str. 200. (Doslov, po­

z n á m k y 191—200.) — Jiří Mahen, Drobná próza I. 1953, str. 278. (Doslav, poznám­
k y 269—278.) — Jiří Mahen, Drobná próza II. 1954, str. 323. (Doslov, p o z n á m k y 
509—320.) — Jiří Mahen, Kamarádi svobody. 1954, str. 376. (Doslov, p o z n á m k y 
365—376.) — Jiří Mahen, Nejlepší dobrodružství. 1955, str. 296. (Doslov, p o z n á m k y 
289—296.) — J. Mahen, Divadelní hry II (Chroust, Ulička odvahy). 1956, str. 180. 
(Doslov, p o z n á m k y 171—180.) 

c) pro školy: 
Vložka k čítance pro IX. postupný ročník. 1954, str. 142. 

4. Spoluautor čítanek: 
Čí tanka pro II. t ř . škol s t ředních, po p r v é 1950, str. 296. Spolu s G . A u d y m 

a F r . Tenčíkem. — Čí tanka pro II. tř. gymnas i í a odbor, škol, po p r v é 1950, sfr. 20!. 
Spolu s Vojt. Sloukou a O . A u d y m . 

5. Činnost- r edakčn í -
a) Vědecká redakce československé Akademie věd 

Jan Hus, Knížky o sva tokupectv í (1954). — Vrchl ický Albert, Vzájemná ko­
respondence (1954). — Da l imi lova kronika (v tisku). 

12 Sborník prací fil. fak. D, č. 2 
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b) Titulní redaktor 
Čítanek pro VI . , V I L a VII I . ročník . 

c) Hlavní redakce 
V y b r a n ý c h spisů V . H á l k a (od r. 1955, S N K L H U ) ; P a m á t e k s taré literatury české 

(od r. 1953). 
d) č l e n ediční rady 

Národn í knihovny (do sv. 50); Spisů B . Němcové (knihovna klas iků) . 
e) Clen redakční rady 

I. roč. Nového života (1949); L is tu SMS II, 1947—1948; České literatury; Hosta 
do domu; Časopisu Matice moravské (od roč. 71); Sborn íku p rac í filosofické fakulty 
v Brnč ; Literatury ve škole (od roč. 3). 

f) Člen redakčního kruhu 
publikace O jazyce l i te rárn ích děl (1952). 

5. Přispíval: 
do Rovnosti, L i te rá rn ích novin, Svobodných novin, rozhlasu a pod. Tato činnost 

není zde bibliograficky zachycena. 

Doc. Dr Artur Závodský 

1. Knižně: 
Dobrý občan moderní obce — Paul Bureau. Kr i t i cká monografie o francouz­

ském sociologovi. V y d a l J indř ich Těšík. Hranice 1947. Stran 106. — Studie o Petru 
Bezručovi. Vyda l a Společnost Petra Bezruce. Opava 1947. Poctěno cenou Z N V , exp. 
v Os t ravě . Stran 166. — Petr Bezruč, Cesta básníkovým životem ji dílem. V y d a l 
J indř ich Těšík. Hranice 1947. Stran 48. — Karel HanŮzel — spisovatel Ostravska. 
Vydalo Stá tn í pedagogické naklada te ls tv í . Praha 1954. Stran 112. 

2. Studie a články: 
K psychologii Bezručovy tvorby. L i s ty filologické 1947. Str. 56—57. — Bezručovy 

vztahy k básníku Kytice. Ve sborn íku V z p o m í n k y na Petra Bezruce. Brno 1947. 
Str. 183—203. — Cesta jednoho epigramatika. Doslov ke knize Jaroslava Vojtěcha 
Bez narkosy. Ostrava 1947. Str. 83—88. — Pohled na básnické dílo Fr. L. Čelakov-
ského s hlediska společenského. Slovesná věda 1949, str. 131—142. — K po­
čátkům novočeské prózy. Slovesná věda 1950, str. 177—185. — Nový Závada. Slezsky 
sborn ík 1950, str. 519—524. — Na okraj dvou Bezručových básní. Časopis Matice mo 
ravské 1951, str. 348—363. '— František Ladislav Čelakooský. L i t e rá rn í noviny 1932. 
č. 26, 1 str. — Petr Bezruč a Opavsko. P ř e s t ávka Divad la Zdeňka Nejedlého 1952, 
str. 1—4. — Ke genesi některých básní Petra Bezruce. Slezský sborn ík 1952, str. 443 až 
450. — Realismus Bezručovy poesie. Slezský sborník 1952, str. 461—488. — Petr Bez­
ruč a dnešek. Slezský sborník 1952, str. 289—295. — O některých otázkách naší lite-
rární vědy. L i te rá rn í noviny v červnu, a červenci 1953. — Zdeněk Nejedlý a česká 
literatura nové doby. Sborník p r a c í filosofické fakulty v Brně, 1953, č. 2—4, str. 48 až 
84. — K pramenům Ohlasu písní ruských. Slávia 1953, str. 105—111. — Příklad 
Zdeňka Nejedlého dnešní literární vědě. Sovětská literatura 1954, str. 495—502. — 
Antonín Zápotocký a česká literatura. Sovětská literatura 1954, str. 695—706. — 
Petr Jilemnický o sobě a literatuře. Sovětská literatura 1954, str. 755—761. — Dva 
obrazy ilusionistů o Nerudových Povídkách malostranských. Sborník p rac í fi lo­
sofické fakulty v Brně 1954, D l , str. 100—107. — Ohlas revolučních událostí 
roku 1905 v české literatuře. Sovětská literatura 1955, str. 484—521. — Básník mo­
ravské dědiny (A. Mrštík). Host do domu 1955, str. 92—93. — St. K. Neumann a na­
kladatel. Host do domu 1955, str. 383 (1 strana). — K problematice literárního 
zobrazení Ostravska. K os t ravskému l i t e rá rn ímu životu. Nová Svoboda 4. z á ř í . 1955, 
1 strana. — Jeden z dokladů o působení Petra Bezruce po první světové válce. 
Lis ty P a m á t n í k u Petra Bezruce. 28. ř í jna 1955, str. 1—2. — K problematice navá­
zání na kulturní dědictví v literárním procesu. Sborník p rac í filosofické fakulty 
b rněnské university, ř ada D2. Brno 1955, str. 5—25. 

3. Recense: 
Milan Rusinský: Bard prvý z Beskyd. Slezský sborník 1947, str. 186—187. — 

Adolf Veselý: Petr Bezruč. Slezský sborn ík 1947, str. .188—190. -r- Kl. Rektorisová: 
Národní umělec Petr Bezruč. Slezský sborník 1947, str. 194—195. — Literatura k Bez-
ručovým osmdesátinám. Lis ty filologické 1948, str. 142—149. — Alois Červinka: Za 
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černým kamenem. Slezský sborn ík 1946, str. 249—251. — Ludmila Hořká: Národo­
pisné paběrky z Hlučínska. Slezský sborn ík 1948, str. 272 (1 strana). — Zdeněk Bár: 
Vojtěch Martínek. Slezský sborn ík 1948, str. 349—350. — Vít Šedivec: Zrod Slez­
ských písní. Slezský sborn ík 1948, str. 351—352. — Vojtěch Jirát: Vprostřed století. 
Lis ty filologické 1949, str. 50—53. — Felix Vodička: Počátky krásné prózy novo-
české. Naše véda ' 1949, str. 147—150. — Frank Wollman: Duch a celistoost slovanské 
literatury. Slovesná věda 1949, str. 37—38. — Josef Kainar: Veliká láska. Slezský 
sborn ík 1951, str. 112—116. — Vilém Závada: Druhé vydání Sirény. Slezský sbor­
n ík 1950, str. 535—537. — Horník 1950. Slezský sborn ík 1930, str. 384—385. — 
Oldřich Králík: Rukopisy Petra Bezruce.-. L i s ty filologické 1951, str. 153—157. — 
Slovenská knížka satir. Host do domu 1954, str. 78—79. — Láskyplný básnický hold 
Praze (Pujmanová) . Host do domu r. II, c. 2, str. 79—81. — Jiří Marek: Z cihel 
a úsměvů. Slezský sborník r. 1954, str. 564—566. — Knížka hornického humoru. 
Nový život 1954, -str. 553 (1 strana). — Kritik • předchůdce. Host do domu 1954, 
str. 266—267. — Karel Sabina — kritik. Host do domu 1954, str. 370 (1 strana). — 
Spisovatelé Ostravska. Slezský sborn ík 1954, str. 264—267. — Josef Filgas: Za mra­
zivých dnů. Slezský sborník 1954, str. 267—268. — Na okraj Timofejevovy Theorie 
literatury. Host do domu 1954, str. 511—513. — Sovětské vydání povídek českých 
spisovatelů. Sovětská literatura 1954, sfr. 530 (1 strana). — Slovenské rozprávky 
M. Kukucina. Host do domu 1954, str. 559---560. — Román o lidech z přehrady. 
Nový život 1955, str. 762—764. — Bohatá knížka (V. K á ň a : B y l jsem p ř i tom); 
Host do domu 1955, str. 365—366. — Balada o rybářské rodině. G . Verga: D ů m 
u mišpule . Host do domu, str. 416 (1 strana). — O'Neumannově cestě ke komunis­
tické straně. Nový život 1955, str. 216 (1 strana). — St. K. Neumann ve fotografii. 
Host do domu á955, str. 562 (1 strana). — Významná konfese slovenského romano­
pisce (Fr. Hečko : O d veršů k r o m á n ů m ) . Sovětská literatura 1955, str. 827—830. 

4. Studie, články a recense divadelní: 
Z 'práce oblastních divadel. Divade ln í zápisník 1947, str. 535—539. — Příspěvek 

k poznání našeho venkovského obecenstva. D ivade ln í zápisník 1948, str. 297—299. — 
Za odpovídající výpravu a hudbu k Tylovým báchorkám. D ivad lo 1951, str. 933 až 
934. — Dva výbory ze staré české dramatiky. Divadlo 1952, str. 276—279. — O di­
vadelních cedulích. Divadlo 1952, str. 664 (1 strana). — Na okraj Stehlíkových 
Nositelů řádů (spolu s D r K . Bundá lkem) . Divad lo 1954, str. 69—74. — JVa okraj 
Gazdiny roby. Divade ln í list b rněnského S tá tn ího divadla 1954, str. 20—24. — 
Klubko nedorozumění v kritikách premiéry Gazdiny roby. Program činohry Stát . 
divadla v Brně 3. 12. 1954 (4 strany). — 70 let stálého divadla o Brně. Zemědělské 
noviny 11. 12. 1954 (1 strana). — Ke zrodu dramatu Maryša. P ř e d oponou 1955, 
č. 3, str. 7—12; č. 4—5, str. 4—5. — Místo Gazdiny roby v díle Gabriely Preissooé 
a v naší dramatice. Program Městských divadel p ražských , č. 1, str. 2—6. —" Za­
sloužilý umělec Jaroslav Lokša. P ř e d oponou 1955, č. 6—7, str. 2—8. — Jaroslav 
Lokša vypravuje. P řed oponou 1955, č. 6—7, str. 9—10. 

Psal re fe rá ty o Beskydském divadle (r. 1945—1950) a o b r n ě n s k ý c h divadlech 
(1951—dosud): v Nové Svobodě, P rác i , L idových novinách, Rovnosti, Zemědělských 
novinách. Tato činnost není bibl iograficky zachycena. 

6. Překlad: 
Makhali—Phal: Zpěv míru. P ř ek l ad z f ranš t iny a p ředmluva . V y d a l K l u b re­

voluční ku l tu ry v Ost ravě . 1945 (36 stran). 

5. Zprávy: 
Konference o Petru Jilemnickém. Host do domu 1954, str. 281—282. — Konference 

o mezislovanských stycích v jazyce, historii a literatuře. Sovětská literatura 1955, 
str. 127—131. 

7. Člnitost redakční: 
a) Redaktor knižnice Van — v y d á v a l K l u b revoluční ku l tu ry v Os t ravě (v le­

tech 1946—1949). — b) Člen r edakčn í rady Ku l tu rn ího listu (1949), Nové L u b i n y 
(1948—1949); Sborn íku p rác í filosofické fakulty v Brně ; Sovětské literatury. 
1953—1955. c) Člen r edakčn ího kruhu publikace O jazyce l i te rá rn ích děl (1952), 
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8. Přispíval: 
do Rudého p ráva , Rovností , L i t e rá rn ích novin, Divade ln ího zápisn íku , L idových 

novin, Práce , Nové Svobody, Zemědělských novin, rozhlasu v Praze, Brně a v Ostra­
vě, atd. Tato činnost není bibl iograficky zachycena. 

Věd. aspirant Dr Dušan Jeřábek 
a) Edice: 
Vítězslav Hálek, O umění — doslov s vysvě t l ivkami , str. 303 -̂350 (Praha, Čs. 

spisovatel 1954). — V. Hálek, Povídky III (Poldík r u m a ř , N a vejminku, Študent 
Kvoch, Pod p u s t ý m kopcem, Husar), Praha, S tá tn í nak lada te l s tv í k rá sné literatury 
1955 — doslov s vysvět l ivkami , str. 425—435. — V. Hálek, Povídky I (Z Amorova 
deníku, Kterak se p. Suchý rozhněval na svět, Mladá vdova a s t a rý mládenec, Po­
h á d k a o jednom klobouku, P r v n í láska , Bajrama, J i ř ík , Př ívozník , Kovářovic K a ­
čenka, Muzikant , Samička , Muz ikan t ská Liduškaj — Praha, S tá tn í nak lada te l s tv í 
k rá sné literatury 1956 (spolu s věd. aspirantem dr. Milanem Kopeckým) — doslov 
s vysvět l ivkami , str. 426—437. — Listy AI. Jiráska litomyšlskému příteli, Sborn ík 
p r a c í filosofické fakul ty v Brně, roč. II, č. 2—4, 1953, str. 85—109. 

b) Články, recense a referáty: 
K. Světlá, Vesnický román a prameny jeho problematiky, L F 1949, roč. 73, 

str. 187—193. — Psal delší dobu re fe rá ty o b rněnském divadle v denn ím tisku a re­
cense z oboru l i t e rá rněvědného do Listů fi lolpgických a do Hostu do domu. Tato 
činnost není bibliograficky- zachycena. 

Věd. aspirant Dr Milan Kopecký 

1. Články, Peoenae a referáty: 
K Mouřenínově Historii o jednom selském pacholku. Sborník p rac í filosofické 

fakulty brněnské university, ř ada D2 1955. — Výročí Zdeňka Nejedlého v našem 
tisku. Česká literatura, roč. I, str. 145—151. — Dvě nové práce o Husově učení 
a husitské revoluční tradici. Česká literatura, roč. II, str. 365—372. — Knižní dílo 
J. A. Komenského. Česká literatura, roč. III, čís. 4. — Jan Amos Komenský, Du­
chovní písně. Slezský sborn ík 1953, str. 303—304. — Jaroslav Vlček, Dějiny české 
literatury I, II. Kapitoly z dějin české literatury. Slezský sborník 1953, str. 433—435. 
— První tři svazky Mahena. Host do domu, roč. I, str. 127. — Slavný ruský bajkář. 
Host do domu, roč. I, str. 516. — Nová molkrovská, literatura. Časopis Matice mo­
ravské 73, 1954, str. 376—377. — N. Štěpánov, I. A. Krylov. Slávia X X I I I , str. 573 až 
574. — Prázdný život nemůže být čistý (A. P. Čechov). D ivade ln í list S tá tn ího 
divadla v Brně k 1. ř í jnu 1954. — Ke knize A. V. Karabelese. Nový život 1955, 
str. 665. 

2. Edice: 

Vítězslav Hálek, Povídky I. (s D u š a n e m J e ř á b k e m ; Praha 1956). 

S. Redakční spolupráce: 
Iz čeiskoj liriki (s E . Nedze l ským; Prešov 1954, str. 293). 
4. Články v denním tisku 
Nejsou bibliograficky zachyceny. 

Zprávu sestavil doc. Dr AI. Gregor 
s pomocí členů katedry. 

K A T E D R A RUSISTIKY A LITERÁRNÍ VÉDY 

Po osvobození v r. 1945 s tál p ř e d rusistikou zvláště ob t ížný a odpovědný úko l : 
vytvoř i t z ák l adn í p o d m í n k y pro rozvoj vědecké discipliny, jejíž v ý z n a m vyp lýva l 
z nově vzniklé společensko-poli t ické skutečnosti.- O d b o r n í k ů pro obor ru ské a so­
větské literatury t éměř nebylo. B y l o t řeba je teprve vychovat. Všechny snahy 
z poválečného období o vy tvořen í svérázného vědeckého profi lu rus is t ických lite­
r á rněvědných s tudi í b y l y n a r u š o v á n y v y s o k ý m i pedagog ickými ú v a z k y neče tných 
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l i te rárn ích p r a c o v n í k ů na ka t ed ře rusistiky. Tak na př . prof. Frank Wol lman 
k romě svých p řednášek ze s lovanských literatur, z ruské a sovětské literatury a l i ­
t e r á rn í vědy, ze sovětského divadla a ruské l idové slovesnosti na f i l . fakul tě v Brně 
přednášel ještě na univers i tách v Brat is lavě, pozděj i v Olomouci a na pedagogické 
fakul tě v Praze. P ř i p a d l mu též úko l vybudovat d ivadelní obor na Janáčkově 
akademii mus i ckých uměn í v Brně. 

Krá tce působi l na rúsist ice po r. 1945 prof. D r Sergij G . Vi l insk i j , k t e r ý p řed ­
nášel ruskou literaturu na b rněnské univers i tě již p ř e d druhou světovou vá lkou. 
O d r. 1945 supluje p ř e d n á š k y ze sovětské literatury D r Josef Jirásek-

Rusis t ická p r áce na b rněnské p ů d ě se značně rozšíř i la a dostala nový 
obsah po únorovém ví tězství p racu j íc ího l idu v r. 1948, kdy b y l ještě více 
vyzvednut v ý z n a m b a d á n í v oblasti ruské a sovětské literatury. V souvislosti se 
školskou reformou bylo nutno provést reorganisaci veškeré dosavadní činnosti 
a p racovn ích metod ve výuoe ruš t iny ; ve stud. roce 1950—1951, kdy došlo ke zř ízení 
kateder, vzniká též samos ta tná katedra rusistiky, l i t e rá rn í a divadelní vědy . Je j ím 
vedouc ím je od počá tku prof. D r F rank Wollman. Jeho zás luhou se stala katedra 
též střediskejn l i t e rá rn í a divadelní vědy. Pro tyto vědní discipliny získala katedra 
spo lupracovn íka v docentu D r . A r t u r u Závodském. Protože úko ly katedry značně 
vzrostly, bylo nutno doplnit uč i te lský sbor n o v ý m i silami. Trvalo jistou dobu, než 
se k a t e d ř e podař i lo zajistit dos ta tečný počet l i t e rá rn ích p racovníků , neboť v mladš í 
generaci se projevoval značný sklon k s tud i ím j azykovědným. Záslužnou činnost 
vyví je l na tomto pol i b ý v . t a jemník katedry odb. as. Ladislav Šwirk. N a konci 
desetiletí 1945—1955 se však již projevuje n á s t u p nových p racovn íků . T í m dochází 
t aké k rovnoměrně j š ímu rozdělení m í r y pedagogických úvazků . 

V r. 1952 p ř iby l rúsist ice další odpovědný úkol , a to organisace a vedení dálko­
vého studia ru š t i ny pro učitele v činné s lužbě z moravských kra jů . Odl i šný způsob 
té to v ý u k y od studia ř ádného si vyžadu je svérázného p ř í s t u p u k d a n ý m ú k o l ů m 
a nového-vypě t í členů katedry na pol i pedagogickém. 

Katedra rusistiky a l i t e rá rn í vědy věnuje nemalou pozornost i popularisaci ruské 
a sovětské li teratury a kul tury vůbec. Jej í členové konal i p ř e d n á š k y v organisacích 
SČSP a j i ných masových a veře jných ins t i tucích a působi l i v p rázdn inových kur­
sech pro učitele ruš t ináře . Katedra spolupracuje s V ý z k u m n ý m ús tavem pedago­
gickým, s kr i t i ckou sekcí Svazu československých spisovatelů, s Čs. společností pro 
ší ření po l i t i ckých a vědeckých znalost í , s b rněnskou jazykovou školou; podí le la se 
na organisaci pobvtu sovětských host í v Brně a p ř e k l á d a l a jejich p ř e d n á š k y . 

Pří] iišné za t ížení pedagogickou, organisační a popu la r i sačn í činností b rán i lo 
č lenům katedry rozvinout p lně v las tn í vědecko-výzkumnou prác i . Přes to však 
bedl ivě sledovali ideový ruch v sovětské l i t e rá rn í vědě a jej í nové zkušenost i a po­
znatky. O tom svědčí p řeh led jejich činnosti , uvedený níže. Z boje K S S S proti 
idea l i s t ickým ú c h y l k á m v oblasti literatury a u m ě n í vyvod i l i členové rasistické 
katedry důs ledky i pro svou vlas tn í vědeckou a pedagogickou prác i . Řada zasedání 
katedry b y l a věnována d iskus ím o referá tu A . A . Ždanova o časopisech Zvezde 
a Leningrad, boji prot i kosmopolitismu školy A . Veseíovskéhó a ze jména dis­
kus ím, k n imž daly podnět Stalinovy stati o marxismu v jazykovědě . B y l y z nich 
vyvozeny závěry pro l i te rá rn í vědu. Spo luprac í členů katedry rusistiky s ka­
tedrami bohemistiky a s lav is t iky ' b y l sestaven ze sovětských diskusí sborn ík 
O jazyce l i t e rá rn ích děl (Praha 1952). Nové p rob lémy, vyvs ta lé v sovětských 
l i t e rá rněvědných diskusích, b y l y p r o b r á n y na veře jných d iskusních večerech, 
u s p o ř á d a n ý c h vedouc ím katedry prof. Frankem Wollmanem. P r o f Wol lman 
na nich seznámil zájemce s l i te rá rněvědnou problematikou v SSSR po Stal i ­
nových s ta t ích (otištěno ve Slavi i , r. X X I , 1952, str. 109—146). Methody kr i t iky 
opravdu marx i s t i cké a pseudomarx i s t i cké b y l y prof. Wollmanem prakt icky de­
m o n s t r o v á n y na d i skusn ím večeru, zabýva j í c ím se nevěcnou kr i t ikou V . Stejskala 
v č lánku Za vlasteneckou, marxisticko-leninskou l i t e rá rn í vědu (Tvorba X X , č. 36 
z 6. 9. 1951), v němž Stejskal napadl d iskusní n á m ě t P ro t i k l adná jednota obsahu 
a formy v slovesném tvaru (Slovesná věda III, 1949—1950, str. 209—210) a W o l l -
manovu staf Dramatikovo přehodnocení h is tor ického Waldš te jna (Slovesná věda 
III, 1949—1950, str. 3—9). Da l š í d iskusní večer s katedrou historie b y l věnován 
valdš te jnské otázce a opět b y l y u k á z á n y rozdí ly mezi m a r x i s t i c k ý m a nemarxistic-
k ý m n a z í r á n í m na jistou historickou dobu a osobu. V r. 1952 seznámil prof. 
Wollman/ úča s tn íky veřejného zasedání s problematikou s rovnávac ího b á d á n í 
v SSSR. 
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Velmi podně tná pro další z intensivnění vědecké činnosti rusis t ickě katedry by la 
I. ideologická konference vědeckých p r a c o v n í k ů v Brně v ú n o r u 1952* celostátní 
konference o v ý z n a m u ruského jazyka v Praze v listopadu 1952 a obě vědecké 
konference b rněnské university v únoru 1954 a v dubnu 1955. 

V listopadu 1954 se katedra rusistiky zúčas tn i la ce lofakul tn ího zasedání o ma-
sarykismu, na němž její členové přednesl i p ř í s p ě v k y : věd. aspirant D r Jaroslav 
Mandá t na thema Masaryk a Dostojevskij a věd. aspirant Miroslav Mikulášek na 
thema Masaryk a Tolstoj. Zvláštní pozornost věnovala katedra II. všesvazověmu 
sjezdu sovětských spisovatelů, o jehož p r ů b ě h u referovala v tisku a j emuž vyhra­
dila v květnu 1955 veře jné zasedání katedry. Věd. aspirant dr. Jar. Mandá t přednesl 
referát o p r ů b ě h u j e d n á n í na II. sjezdu a o současném stavu sovětské l i te rárn í vědy. 
V diskusi J j y l y p r o b r á n y h l a v n í p r o b l é m y l i te rárněvědné . 

Literárněvědné" diskuse ukáza ly , jak na l éhavá je po t ř eba nové učebnice theorie 
literatury. Z podně tu prof. Wol lmána b y l y u s p o ř á d a n ý další veřejné diskusní 
večery, v nichž b y l y p r o b r á n y h l avně o tázky l i te rá rněvědné terminologie čes-
ko-ruské, stanoven p lán a zahá jeny p ř í p r a v n é p r áce (excerpční) pro sestavení 
výk ladové l i t e rá rněvědné p ř í r u č k y ve formě slovníku pod vedením doc. Závodského. 

Katedra rusistiky od počá tku své činnosti nezapomíná na výchovu vědeckého 
dorostu. V současné době se p ř i ka ted ře školí aspiranti v" oboru ruské a sovětské 
literatury a folkloru. Vedoucí katedry vede a sp i r an t ský l i t e rá rněvědný seminář , 
a to nejen pro in te rn í aspiranty katedry, n ý b r ž i pro p racovn íky b rněnské odbočky 
Slovanského ús tavu ČSAV, v níž je prof. Wol lman vedoucím l i te rá rněvědné sekce. 
Kromě toho vys í lá katedra pos luchače na studia do SSSR. P ř i ka ted ře pracuje 
l i t e rá rněvědný s tuden t ský kroužek, k t e r ý ř íd í doc. Závodský. Pos luchači katedry 
rusistiky sestavují l i t e rá rněvědnou bibliografi i pro Slavi i , kde byla již jejich p r áce 
pub l ikována . Katedra zde pracuje společně p ř í m o se S lovanským ús tavem ČSAV. 

Prof. Dr Sergij G. Vilinskij. (* 3. zá ř í 1876, t 15. ledna 1950) 

Přednášel ruskou literaturu a l idevou slovesnost až do svého skonu v roce 1950. 
Většinu svých l i terárně-his tor ických p rac í uveřejni l v době p ř e d druhou světovou 
vá lkou. 

Prof. Dr Frank Wollman, člen-korespondent ČSAV 

a) Studie a články o slovanských' literaturách a o methologii srovnávací slo-
vesnostl slovanské: 

Český slavismus, jeho minulost a program. Sborn ík • Slovanství v českém národ­
n ím životě, Brno 1947, str. 224—241. — Slooesnost a slovanství. Slovesná věda I, 
Praha 1948, str. 2—12. — Praíská škola komparatistů. Slovesná věda I, Praha 1948, 
str 51—54. — Osvobozovací úkonnost slovanské slovesnosti. Sborn ík Jednotou Slo­
vanstva k míru , 1948, str. 99—101. — O sociální a mravní podstatnost. Blok II, 
1948, str. 45.—48. iVaše pojetí slovanské filologie a její dnešní úkoly. Slávia 18, 
1948, str. 249—264. — Duch a celistvost^ slovanské slovesnosti. Sborník Obrysy Slo­
vanstva, P r a n á 1948, str. 168—224. — A propos de notre conception de la philologie 
slavě. Slávia. 20, 1950, str. 112—114. — Stav a úkoly slovanské filologie v Českoslo­
vensku. Část l i t e rárněvědná . These pro p ř i p r a v o v a n ý sjezd slavistů v Moskvě. 
Slovesná věda II, 1949, str. 1—6. 

b) Práce o divadle a z historie dramatiky: 
Lid do divadla. Program, č t rnác t iden ík pro k u l t u r n í pol i t iku a u m ě n í I, 1946, 

3, 15/1, str. 2—3. — Úkol kulturní Moravy a brněnského divadla zvláště. Program, 
divadelní list ná rodn ího divadla v Brně, II, 1946, I, 3—9, str. 5—9. — Osud a tra­
gická idea ve valdštejnské dramatice. Slávia 18, 1947, str. 226—246. — Dramatikovo 
přehodnocení historického IValdštejna. Slovesná věda III, 1949—1950, str. 3—9. 

c) Studie a zprávy z oboru literární vědy: 
Polemika o srovnávací metodu v literární vědě. Slávia 21, 1953, str. 439—449. •— 

Protikladná jednota obsahu a formy v slovesném tvaru. N á m ě t k diskusi. Slovesná 
věda III, 1949—1950, str. 209—210. — Literárněvědná problematika v SSSR po Sta-
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línových statích. Slávia 21. 1952, str. 109—146. — Sovětská věda o, lid. tvorbě na 
nových cestách. Slávia 24, 1955, seš. 4, str. 402—443. — Socialistický realismus jako 
kulturní epocha a styl umělecký. Slovesná věda II, 1949, str. 69—80. 

d) Práoe z dějin slavistiky: 
Murkova vědecká osobnost. Slávia 18, 1947, str. 1—22. — Jan Máchal, nar. 25. X. 

1855, zemřel, J. XI. 1939. Ročenka Slovanského ús tavu sv. X I I . Za léta 1939—1946, 
Praha 1947, str. 78—80. — Alexander Bruckner, nar. 29. I. Í856, zemřel 24. V. 1939. 
Tamtéž , str. 165—167. — Vladimír Andr. Franceo, nar. 6. IV. 1867, zemřel 19. III. 
1942. Tamtéž , sir. 172—173. — Sergij Alexandrovič Borzenko: Otčina volá. Doslov 
ke knize, Praha 1947, str. 213—215. — Semeryna Szmaglemska: Dýmy nad Birkenau. 
Doslov ke knize, Praha 1947, str. 383. — Předchůdci Dobrovského. Slávia 23, 1953, 
str. 413—426. — Josef Dobrovský a jazykově literární obrození u Slovanů. Sborník 
p r a c í filosof, fak. b rněnské university, 1955, ř a d a l i t e rá rněvědná D 1, str. 1—48. — 
Šedesátiny A. St. Mágra: Slovesná věda I, Praha 1948, str. 123. 

•e) Recense: 
Russko-ukrainskije literaturnyje sujazi. Red. N . K . Gudzi j , Moskva 1951. — 

Slávia 21, 1952, str. '381—403. — V. V Golubkoo, Metodika prepodavanija literatury. 
Sláv ia 21, 1952, sir. 82—85. — M. Můrko, Paměti. Slávia 20, 1951. str. 475—483. 

ř) Činnost redakční: 
Slovanský l i t . k lub (od r. 1946). — Slávia (od r. 1946). — Slovesná věda (od 

r. 1947). — Sborník p rac í f i l . fakulty b rněnské university, ř a d a l i t e rá rněvědná 
(od r. 1954) a j . ' 

Prof. Wol lman je členem sekce jazyka a literatury p ř i ČSAV a vedoucím lite­
r á rněvědné sekce odbočky ČSAV v Brně. V r. 1948—1950 b y l děkanem J a n á č k o v y 
akademie mus i ckých uměn í v Brně. 

Doc. Dr Artur Závodský 

H l a v n í oblast í jeho b á d á n í jsou děj iny české literatury (srov. přehled jeho vě­
deckých pub l ikac í z tohoto oboru ve zprávách bohemis t ické katedry). Zde jsou 
uvedeny některé jeho práce , k te ré se týka j í l i terární vědy nebo ruské a sovětské 
literatury. 

a) Studie a reqehae o literární vědě a o ruské a sovětské literatuře: 
Učme se ze sovětské literární vědy. Slovesná věda 1952, str. 183—190. — Od bur-

žoasní literární vědy k literární vědě marxistické. Rovnost 16. b řezna 1952. — Co 
nám dává sovětské umění. Rovnost ze dne 7. 11. 1953. — R e c : A. S. Mjasnikov, Za 
bolševickou stranickost v literární vědě. Slovesná věda 1951, str. 233—235. — R e c : 
A. M. Jegolin, Gorkij a ruská literatura. Slovesná věda 1951, str. 235—236. — R e c : 
Jiří Dimitrov, O literatuře. Slovesná věda 1952, str. 69—71. — R e c : A. I. Burov, 
Významná publikace marxistické estetiky. Slovesná věda 1952, str. 157—159. — 
R e c : P. Trofimov, Jednota ethických a estetických principů v sovětském umění. 
Slovesná věda 1952, str. 159—160. — Přátelství dvou spisovatelů (Gorkij a Čechov). 
Sovětská literatura 1954 str. 245—250. 

Zvláštní pozornost věnuje doc. Závodský otázce uměleckého mistrovství spiso­
vatele. Svědčí o tom č lánky již pub l ikované : 

Básníkova cesta k mistrovství. Slezský sborník 1954, str. 545—550. — K umělec­
kému mistrovství Tolstého povídky Haďži Murat. Nový život 1954, str. 83—88. — 
K tajemství v uměleckém díle. Sb. Pocta F r . Trávn íčkovi a F . Wollmanovi , Brno 
1948, str. 460—472. — Čechovův sen o budoucnosti. Sovětská literatura 1954, str. 503 až 
513. — Čechov — mistr novely. Nový život 1954, str. 172—179. 

b) Práce z oboru Éolklwristiky: 
Jak órganisovat sbírání ústní slooesnosti. Ku l tu rn í list 1949, str. 8-r-9. — R e c : 

Ludmila Hořká, Národopisné paběrky z Hlučínska. Slezský oborník 1948. 

c) Překlady: 
Ve sborn íku O jazyce l i te rá rn ích děl (Praha 1952) Dreložil stati: V V. Nov'kov, 

Práce soudruha Stalina o jazykovědě a otázky sovětské literární vědy (v. uvedený 
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sborník , str. 29—80). — A. I. Beleckij, Význam prací J. V. Stalina o jazykovědě 
pro sovětskou literární vědu (v. uvedený sborník , str. 81—94). — D. Furmanoo, 
O komposici. Host do domu 1954, str. 398—401. 

Odb. asistentka Dr Marie Koutná-Ondroušková 

a) Články: 
Eliška Krásnohorská a Puškin. 57. ročník Dobroč inného komi té tu v Brně, 1947. 

b) Reoense: 
Kr i . Klassiki russkoj literatury, Gosizdat 1952. Klasikové ruské literatury. So­

větská literatura 1954, str. 526. 
Účastní se též práce v j azykovědné sekci katedry rusistiky. Tuto jej í p rác i zde 

neuvád íme . 

c) Činnost redakční: 
B y l a č lenkou redakčn ího kruhu sborn íku O jazyce l i te rárn ích děl (Praha 1952). 

Dr Josef Jirásek 

Práce knižní a studie: 
Přehledné dějiny ruské literatury. I. díl, Praha 1945, 274 stran. II. díl, Praha 1945, 

227 stran. III. díl, Praha 1946, 271 stran. IV. díl, Praha 1946," 1 a 2, 177 stran. — 
Rusko a my. (Dějiny vz t ahů československo-ruskvch od nejs tarš ích dob do r. 1914.) 
I. dí l Brno—Praha 1946, 2, 217 str. II. díl , Brno 1946, 224 str. III. díl , Brno 1954, 
227 str. IV. díl, Brno 1945, 281 str. — Slovensko na rozcestí (1918—1938). Brno 1946, 
190 str. — Základní id-eje ruské publicistiky 16. století. Sb. Pocta F r . T r á m í č k o v i 
a F . Wollmanovi , Brno 1948, str. 194—202. 

Věd. a&pirant Dr Jaroslav Mandát 

Přednesl několik veře jných přednášek o klasicích ruské literatury a propagoval 
ruskou literaturu v denním tisku. 

b) Recense: 
Pražská universita Moskevské universitě. Sborník na počest 1755—1955. Praha 

1955 (v t isku pro čas. Naše rusistika 1956, č. 1). 

Věd. aspirant Miroslav Mikulášek 

Věnuje se studiu sovětské literatury a l i te rárn í vědy. O d 1. ř í jna 1955 se stal 
aspirantem pro tento obor. 

a) Články: 
Sovětští spisovatelé hledají pravdu. Předs jezdová diskuse sovětských spisovatelů. 

Host do.domu 1954, str. 494—498. — Sergej Jesenin. Host do domu 1955, str. 421—422. 

b) Recense: 
D. Nagiškin, O pohádce. Host do domu 1954, str. 229. — A. Tolstoj, Petr I. (tam­

též, str. 513). — VIL svazek Knihy tisíce a jedné noci ( tamtéž, 1955, str. 270). 

c) Překlady statí: 
J. Surkov, Kniha bojující za mír. Host do domu 1954, s t í . 25—27. — Hlas sovět­

ských spinovatelů. C i t á ty z projevů sovětských spisovatelů na II. všesvazovém 
sjezdu. Host do domu 1955, str. 60—62. — Michail Lukonin, Veliký pěvec sovětského 
lidu. 25 let od srnrti V . Majakovského. Host do domu 1955, č. 3, str. 110—113. 

Účastní se kolekt ivní p ráce katedry rusistiky a l i te rárn í vědy (zpracovávání 
l i t e rá rněvědné terminologie ve formě s lovníku) . 

(Zprávu sestavili Dr M. Koutná-On­
droušková, Dr Jaroslav Mandát a Sta­
nislav Žáža za pomoci členů katedry.) 
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K A T E D R A SLAVISTIKY 

P ř i hodnocení l i t e rá rněvědné činnosti katedry slavistiky v p r v n í m desetiletí 
l idově demokra t i cké republ iky je t ř eba mí t i na mysl i , že až do r. 1954 nebyl lite­
r á r n ě v ě d n ý obor p ř i ka t ed ře in te rně vůbec obsazen. Jestliže se i přes tuto nepříz­
nivou okolnost s lavist ická l i t e rá rněvědná p ráce na fakul tě úspěšně rozvíjela, bylo 
to h l avně zás luhou člena korespondenta ČSAV univ. prof. D r Franka W o 11 m a n a, 
k t e rý , ačkol i je vedoucím katedry rusistiky a l i te rárn í vědy, přece svým vlas tn ím 
vědn ím oborem a pracemi ze s rovnávacích dějin s lovanských literatur a tradic je 
slavista. Prof. Wol lman koná soubornou p ř e d n á š k u o s lovanských l i t e ra turách , a to 
na zák ladě s rovnávac ím. Kromě toho konal cvičení seminárn í o s rovnávac í methódě 
v slov. l i t e ra turách a folkloru. 

Rovněž některé p ráce vedoucího katedry bohemistiky univ. prof. D r Josefa 
H r a b á k a maj í charakter s lavis t ický (srov. z p r á v u o ka t ed ře českého jazyka 
a literatury). 

P ř e d n á š k y z jednot l ivých ne ruských literatur konal i až do r. 1954 jen ex te rn í 
přednášej íc í . Polskou literaturu přednáše l D r Mečislav K r h o u n , bulharskou 
lektor Josef B í l ý a lužickosrbskou lektor Kare l K y a s. 

O d r. 1954 p ř ednáš í polskou a bulharskou literaturu odb. asisient D r J i ř í K r y s-
t ý n e k, k t e rý je zároveň ex te rn ím aspirantem pro- obor s rovnávacích dějin slo­
vanských literatur (školitel prof. D r Frank Wollman). 

Dr Mečislav Krhoun 

Šedesátiny učitele a obhájce slovanství (o F r a n k u Wollmanovi), Lidová obroda 
5. 5. 1948. — Diskuse o meziválečné literatuře v Polsku, Host do domu 1954, 31—32. 
— A. I. Revjakin, Jazyk jako prvek literárně uměleckého slohu (překlad ve sbor­
n í k u O jazyce l i te rá rn ích děl, Praha 1952, 192—218). — Úkoly učitele ruského ja­
zyka na pedagogických gymnasiích. Za lepší vyučován í j azyku Lenina a Stalina. 
Praha 1953, 98—100. — Porozumění ruskému textu na našich školách. RuskÝ jazyk 3, 
1952—1953, 174—177. 

Lektor Josef Bílý 

Ivan Vazov, L idová obroda 9. 7. 1950. — Kulturní styky s Bulharskem, Lidová 
obroda 13. 2. a 17. 4. 1951. — iVaše přátelství s Bulharskem, Lidová obroda 22. 4. 
1951. — Básník N. J. Vapcaroo, Lidová demokracie 23. 7. 1952. — Příspěvek k čes-
ko-bulharským stykům, L idová demokracie 30. 4. 1953. 

V denn ím t isku uváděl v ř adě p ř ek l adů z bu lha r ské literatury u k á z k y z tvorby 
starš ích i novějších b u l h a r s k ý c h spisovatelů (na př . Sofronije Vračanského, E l i -
na-Pelina, Vazová, Jovkova, Raki t ina , Zidarova a j , ) . 

Lektor Karel Kijas 

Básník Józef Nowak padesátníkem. N á r o d n í obroda 22. 9. 1945. — Kulturní život 
lužických Srbů, N á r o d n í obroda 1. 11. 1945. — Lužické drama, D ivade ln í zápisník 
č. 10, Praha 13. 3. 1946. — Svatopluk Čech a L užice, N á r o d n í obroda 20. 3. 1946. — 
Lužická literatura nová, Svobodná země, č. 47, Olomouc 20. 11. 1948. — Nová kniha 
lužických veršů (Jurij Brězan) , Lidová obroda 22. 6. 1951. — Nové knihy v Lužici, 
Lidové noviny 18. 5. 1951. — Querella Budissinae z 1585 (vyjde v čas. Letopis A 3). — 
Serbja rv Olomucu (vyjde v čas. Letopis A 3). 

Přeložil v letech 1945—1955 11 luž ickosrbských dramat a konal p rác i zpravo­
dajskou pro časopisy naše i lužickosrbské (na př . pro b u d y š í n s k ý časopis Nowa 
doba). 

Odborný asistent Dr Jiří Krystýnek 

Šedesát let Františka Horečky. Slezský sborn ík 52, 1954, 245—248. — Studium 
slavistiky na filosofické fakultě D Brně, S lovanský přeh led 4t. 1955, 109—110. — 
Sto let od smrti Adama Mickiervicze, Hpst do domu 1955, 499—501. — Adam Mickie-
rvicz. (K s tému výroč í úmrt í . ) Rovnost 26. 11. 1955. Manfred Háckel, Fůr Polens 
Freiheit (recense), Slávia 24, 1955, 516—521. — Emil Zegadlomicz a skupina Czar-
taka, Sborník p rac í filosofické fakulty b rněnské university, ř ada D , Brno 1955, 
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75/-S5. — Latinský protidobnerovský pamflet nezpámého příborského veráovce 
(vyjde ve Slezském sborníku) . — A. Grobelný —M. Kudělka—A. Sivek, Bibliografie 
polských silesiak (recense). (Vyjde ve Slavii.) 

(Zprávu sestavil Jiří Krystýnek za po­
moci členů katedry.) 

K A T E D R A ZÁPADOEVROPSKÉ FILOLOGIE A FONETIKY 

Stav l i t e rá rněvědných oborů na anglistice, germanistice a romanistice b y l po 
znovuotevření filosofické fakulty velmi neutěšený, zvláště po s t ránce personální . 
Ú m r t í m profesorů D r Frant. Chudoby a D r Jana Krejčího, k te ř í působi l i na filo­
sofické fakul tě p řed druhou světovou válkou, ztenči ly se k á d r y vedoucích vědec­
k ý c h p racovn íků na minimum. Po osvobození naš í vlasti zaháj i l na fakul tě před­
náškovou činnost jenom romanista prof. D r Otakar Levý, jehož zdrav í však bylo 
ú t r a p a m i v koncen t r ačn ím táboře tak podlomeno, že 7. ř í jna 1946 zemřel. 

Pro vybaven í ús tavů bylo opravdu v e l k ý m štěstím, že se péčí kustoda Jana Šedy 
podař i lo zachrán i t ús t avn í knihovny t a k ř k a beze z t rá t . 

Přes počáteční nedostatek uči te lských si l b y l a ihned zahájena p řednášková čin­
nost téměř v p lném rozsahu. N a a n g l i s t i c e b y l pověřen p ř e d n á š k a m i z oboru 
dějin angl ické a amer ické literatury D r Kare l Štěpaník, k t e rý se habili toval r. 1946 
a je n y n í s t á tn ím docentem a vedoucím katedry západoevropské filologie a fone­
t iky . V poslední době koná p ř e d n á š k y z dě j in -ang l ické literatury t aké odb. asi­
stentka D r Jessie Kocmanová, k te rá působí od r. 1945 jako lektorka angl ického 
jazyka, a asistentka D r L i d m i l a Pan tůčková , k t e r á na fakul tě působí od ř. 1950. 

N a g e r m a n i s t i c e suploval l i t e rá rněvědný obor od r. 1945 do r. 1950 prof. 
ge rmánské filologie D r Leopold Zatočil. O d stud. roku 1950—1951 do konce stud. 
roku 1954—1955 p řednáše l děj iny německé literatury docent filosofické fakulty 
v Olomouci D r Pavel Trošt . O d začá tku stud. roku 1952—1953 b y l pověřen před­
n á š k a m i z oboru dějin německé literatury nově us tanovený odborný asistent 
D r Kare l Krejčí . Nejmladš í p racovník v oboru německé l i te rárn í vědy je D r Miro­
slav Beck, k t e r ý b y l ustanoven asistentem od letního semestru 1954—1955. P řed ­
n á š k a m i z dějin ho landské literatury by la pověřena ex te rn í lektorka E r i k a Sola-
řová, k te rá na fakul tě působí od r. 1947. , 

N a r o m a n i s t i c e b y l po ú m r t í prof. D r Ot. Levého pověřen p ř ednáškami 
z dějin f rancouzské literatury docent Kar lovy nniversitv D r Otakar Novák, k t e rý 
b y l později jmenován s t á tn ím docentem na naší fakul tě . O d stud. roku 1955—56 
k o n á p ř ednášky z dějin f rancouzské literatury a z dějin světových literatur odb. 
asistent D r Vlad . Stupka, k t e rý od r. 1945 působi l na fakul tě jako lektor specialista. 
— P ř e d n á š k y z literatury i t a l s k é a š p a n ě l s k é koná od r. 1948—1949 
odb. asistent D r Jar. Rosendorfský, z literatury r u m u n s k é odb. asistent D r Pa­
vel Beneš. 

Ačkoli tedy l i te rá rněvědné obory naš í katedry zač ína ly s poměrně m a l ý m po­
čtem pracovníků , k te ř í by se p ř i zahájení své působnost i na vysoké škole mohli 
p rokáza t odbornou vědeckou kval i f ikací a delší pub l ikačn í činností , rozvíjela se 
nejen pedagogická, ale i bada te l ská p ráce ve všech oborech za daných okolností 
celkem iispokojiyě. Žádouc ímu p lnému rozvoji však vadilo a dosud vad í několik 
objekt ivních nesnází , jako naprosto nedos ta tečný p ř í sun odborné i k rá sné litera­
tury, zejména vědeckých časopisů ze západn ích zemí, min imá ln í možnost p ř ímého 
s tyku se zah ran ičn ími odborn íky , vysokými školami a vědeckými institucemi 
a z toho vyp lýva j íc í nedosta tečná vzá jemná v ý m ě n a názorů, zkušenost í a infor­
mací . Proto je původn í bada te l ská p r áce z velké části omezena na výzkum starš ích 
h is tor ických období a na řešení t akových problémů, k n imž je u nás dos tupný 
p r a m e n n ý mater iá l . 

Pro tyto potíže, k te ré se jednot l iví členové katedry západoevropské filologie 
snaží p ř ekonáva t v las tn í iniciativou, soustřeďuje se jejich p r áce jednak na pře ­
hodnocování a vědecký v ý k l a d l i te rá rn ích dějin, a to jak větších úseků (na př . 
klasicismus, romantismus, k r i t i cký realismus), tak i vynikaj íc ích jednot l ivých zjevů 
klas ické i pokrokové literatury (monografie), dále na theorii a p r a x i p ř e k l á d á n í 
k r á sné i odborné literatury, na odborné recense, na redigování vědeckých časopisů, 
na p ř e d n á š k y a diskuse o zásadních o tázkách theorie literatury a l i t e rá rn í vědy, 
na popularisaci výs ledků vědecké p r áce v las tn í i cizí ve formě veře jných p ř e d n á -
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šek, l i t e rá rn ích večerů, úvodů nepo doslovů k p ř e k l a d ů m klasiku, č lánků nebo refe­
r á t ů v denn ím tisku, v rozhlase, seminářů pro učitele j edno tných s t ředních škol, 
výs tav atd. 

Za j is tý úspěch považujeme, že se n á m podař i lo sladit specifické úko ly jednot­
l ivých oborů i různé, zkušenost i jednot l ivých p r a c o v n í k ů tak, že jejich p ráce je 
z va lné část i z aměřena ke společným ú k o l ů m katedry jako celku a že na něk te rých 
prob lémech p racu j í menší kolektivy, složené z členů všech ús tavů. (Sem patlá 
na p ř . b ib l iograf ický soupis romanik a anglistik v českých revuích od r. 1900, 
k te rý se p rovád í v organisační spoluprác i s Kabinetem pro modern í f i lologii ČSAV.) 

Mimo uvedené, společné úko ly zabýva j í se l i t e rá rněvědní odborníc i speciální 
problematikou svých oborů, z níž uvád íme aspoň nejzávažnějš í : 

V a n g l i s t i c e se věnuje h lavní pozornost p ro b l émů m novodobé anglické 
literatury, ze jména období od osvícenství, romantismu a kr i t i ckého realismu 19. sto­
letí až k p o č á t k ů m socialist ického realismu. 

V g e r m a n i s t i c e se soustřeďuje b á d á n í k období renesance, klasicismu, ro­
mantismu, realismu a současné pokrokové literatury. (O l i t e rá rněvědných prac ích 
prof. D r L . Zatočila ze starší něm. literatury informuje Sborn ík p rac í filosofické 
fakulty, ř a d a j azykovědná , č. 3.) 

V r o m a n i s t i c e , v děj inách f rancouzské literatury zahrnuje v ý z k u m období 
od renesance do současné doby, zvláště 19. a 20. stol., v děj inách i ta lské literatury 
ze jména 19. a 20. století, ve španělské l i t e ra tu ře rovněž 19. a 20. stol. a v ý z n a m n é 
zjevy pokrokové literatury ibero-americké. 

ANGLISTIKA 

Doc. Dr Karel.Štěpanik 

Studie a články: 
GeoTge Bernard Sharv. K jeho 90. narozeninám. Svobodné noviny, 26. 7. 1946. — 

Sládkova *Anthologie z amerických a britských básníků* J . V . Sládek. Ročenka 
^ C h u d ý m dětem«, Brno 1946, str. 112—130. — William Hazlitt jako literární kritik. 
Spisy filosofické fakulty MU.. Brno 1947, stran 212. — Keats. Vyšehrad , roě. 47, 
č. 10. — Nenapodobitelný Dickens. Charles Dickens, Malá Dorr i tka , p ředmluva , 
Melantrich, Praha 1951, str. 7—13. — Dickensův humanismus. Charles Dickens, 
Ol iver Twist, doslov, Melantrich, Praha 1952, str. 419—424. — Dickensův humor. 
Charles Dickens, K r o n i k a P ickwickova klubu, doslov, Melantrich, Praha 1952, 
str. 627—692. — Henry Fielding. Sborn ík p rac í filosofické fakulty b rněnské univer­
sity, ftada l i t e rá rněvědná D 1, Brno 1955, str. 108—122. — Walt Whitman — básník 
demokracie. Sborn ík p rac í filosofické fakulty b rněnské universitv, ř a d a l i terárně­
vědná D 2, str. 103—119. 

Recense: 
O překladu Evansových ^Stručných dějin anglické literatury^, ČMF, r. 32, 1949, 

str. 57—60. — O »Dřfe« Františka Chudoby, Naše věda, r. 26, 1948, str. 25—37. 

Skripta: 
A Survey of English Literatuře, 1946, str. 200. — A Suroey of American Litera­

tuře, 1949. str. 141. — English Literatuře from the American Revolution to Char-
tism, S P N , Praha 1952, str. 116. 

Překlady: 
Stephen Spender, V hlavní roli Evropa. Novela, Brno 1947, stran 257 (z angl ič t iny) . 

— Sovětské hodnocení britské a americké literatury, díl 111., V . V . Ivaševa, Angl ická 
literatura X I X . století, S P N , Praha 1955, str. 3—93 a 115—176 (z ruš t iny) . — Dějiny 
anglické literatury. Období romantismu, S P N , Praha 1955, stran 403 (z ruš t iny) . 

Odb. asistentka Dr Jessie Kocmanová 

Studie a články: 
Lewis Grassic Gibbon: Krátká poznámka o málo známém průkopníku socialis­

tického realismu v Britanii. S b o r n í k p rac í filosofické fakulty b rněnské university, 
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1955, ř a d a l i t e rá rněvědná D í, str. 136—140, Brno 1955..— K vývoji politického 
a společenského ohlasu marxistické terminologie v angličtině. Sborník p rac í f i l . 
fak. b rněnské university 1955. Řada filosofická B 3, str. 123—127, Brno 1955. 

Recense a referáty: 
K dějinám anglického románu. Arnold Kettle: Introduction to the English Novel. 

ČMF X X X V , ě. 2, str. 117—118, Praha červen 1953. — Reviem of Foreign Publica-
tions (přehled marx is t i ckého tisku v Československu). Modern Quarterly, Volume 6, 
No. 2. L o n d ý n 1951, str. 189—190. — Reviem of Foreign Publications (Nový život 1951, 
č. 1, 2, 3, 4). Modern Quarterly, V o l . 6, no. 4, L o n d ý n 1951, str. 579—380. — Reviem 
of Foreign Publications (Nový život, k na rozen inám Ivana Olbrachta). Modern 
Quarterly, V o l . 7, no. 4, L o n d ý n 1952, str. 251—252. — Anglický sborník o socialis­
tickém realismu. Host do domu, 1954, č. 6, str. 277 (1 strana). — Kulturní dědictví 
a socialistický realismus ve Velké Britanii. Referát na konferenci o kr i t i ckém a so­
cial is t ickém realismu, Libl ice , 18.—21. dubna 1955. 

Překlad: 

Antonín Zápotocký: Rudá záře nad Kladnem, Praha 1̂ 55, str. 443 (do angl ič t iny) . 

Popularizační činnost: 
Relace pro anglickou sekcí Československého rozhlasu k výroč í ve lkých anglic­

k ý c h spisovatelů, Dickense (v červnu 1955), Thomase Mora (v červnu 1955), Johna 
Bunyana (v srpnu 1955), Wal t ra Scotta (v zář í 1955). 

Jiná literární činnost: 
Veršovaný prolog k hře Thomase Dekkera, The Shoemaker's Holiday. Poc těno 

cenou Un i ty Theatre, London, a předneseno na premiéře té to hry, L o n d ý n 1954. 

Asistentka Dr Lidmila Pantůčkooá 

Studie: 
George Eliotová o umění a její umělecká tvůrčí metoda, Sborník p rac í f 11. fakulty 

b rněnské university, ř ada l i t e rá rněvědná D 2, 1955, str. 41—55. 

Recense: 
Protioálečný román E. Pargeteroué (The Soldier at the Dooř, 1954), Časopis pro 

modern í f i lologii X X X V I I , č. 5, str. 509—311. 

GERMANISTIKA 

Odb. asistent Dr Karel Krejčí 

Recense o knize Johannesa R. Bechera: Tránen des Vaterlandés. Deutsche D i c h -
tung aus dem 16. u. 17. Jahrhundert. Sborník p rac í f i l . fakulty b rněnské university, 
ř ada l i te rárněvědná D 2, 1955, str. 163—164. 

Asistent Dr Miroslav Beck 

Články: 
K theorii epického divadla Berta Brechta. Sborník pradí f i l . fakulty b rněnské 

university v Brně, ř a d a l i t e rá rněvědná D 2, 1955. — Vzpomínková črta o Friedrichu 
Schillerovi. Program Slováckého divadla, 1955. 

Recense: 

Ke komposici povídek L. Aškenázyho. Host do domu, č. 9, 1954. 

Překlady (z angličt iny): 
Homard Fast: Děti, Svoboda, Praha 1949, Knihovna Svobody, sv. 63, str. 134. — 

Jack London: Láska k životu, Praha, Svoboda 1949, Světová četba, sv. 16, str. 106, 
přek l ad a p ředmluva . 
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ROMANISTIKA 

Prof. Dr Otakar Levý, * 3. září 1896, t 7. října 1946 

Studie knižní: 
Baudelaire, jeho estetika a technika. Spisy filosofické fakulty Masarykovy uni­

versity v Brně, čís. 45, Brno 1947, str. 414. 

Studie časopisecké a úvahy: 
Poznámky (1. T ř i prsteny, 2. Znal V i l l on Petrarcu?). ČMF, 29. 1946, str. 174—177. 

— O přirovnáních v Dantově >Pekle*. ČMF, 30, 1947, str. 59—64. — Z. Tourneur: 
Vne oie avec Pascal. (Úvaha.) ČMF, 30, 1947, str. 81—83. 

Doc. Dr Otakar Novák 

Studie a články: a) knižní: 
Renanova theorie slohu. P r á c e z vědeckých ús tavů Kar lovy university v Praze. 

Sv. X L 1 X . Praha 1946, str. 171. 

b) Ostatní: 
Anatole France a aktuální thematika. ČMF, 29, 1946, str. 177—183. — O. Levý: 

Baudelaire, jeho estetika a technika. Résumé (francouzské). Spisy filosofické fa­
k u l t y M U v Brně , čís. 45, Brno 1947, str. 397—413. — Guy de Maupassant: Kulička. 
Úvod. V Praze, Svoboda 1948. Světová čeťba, sv. 3. — K otázce francouzského lite­
rárního baroka. Sborník Pocta F . Trávn íčkov i a F . Wollmanovi , Brno 1948, str. 332 až 
542. — K sedmdesátinám prof. Dr Josefa Kopala. ČMF, 35, 1953, str. 4—13. — 
Nooé vydání překladu Rabelaisova díla. ČMF, 36, 1954, str. 30—36. — Anatole France 
a otázka humanitního studia. Sborník p r a c í f i l . fak. brněnské" university III, 1955, 
ř a d a D , čís. 1, str. 123—135. — iVa oJtraj Rollandových »Vlků*. ČMF, 37, 1955, 
str. 193—203. — K literární gnoseologii francouzského kritického realismu. Sborník 
p r a c í f i l . fak. b rněnské university III, 1955, ř a d a ' D , čís. 2. — Romain Rolland: 
Jean Francois Millet. Předmluva. St. nakl . k rá sné lit., hudby a umění , 1956. — 
Hanuš Jelínek: Zpěvy sladké Francie. Francouzská literatura a lidová poesie. 
(Úvod.) St. nakl . k r á sné lit., hudby a umění , 1956. 

Recense a referáty: 
Přes dvě des í tky souborných i jednot l ivých recensí o nejnovějších publ ikac ích 

tyka j í c ích se dějin f rancouzské literatury, a to v Časopise pro moderní fi lologii 
(ČMF), jeho cizojazyčné př í loze Philologica a v Naší vědě. 

Překlady: 
Denis Diderot: Rameauův synovec. Praha, F r . Kosek 1947. — Překlad francouz­

ských textů v Děj inách francouzské literatury prof. D r Josefa Kopala . Praha 1949, 
Melantrich. 

Odb. asistent Dr Vladimír Stupka 
še z a b ý v á nejen literaturou francouzskou, k t e r á je jeho h lavn ím oborem, nýb rž 
i literaturou českou a světovou. Jeho odborná a popula r i sačn í pub l ikačn í činnost 
je obsáhlá a pro nedostatek mís ta nelze j i uvést v celém rozsahu. Proto tu zazna­
m e n á v á m e jen část p rac í v y d a n ý c h knižně nebo ot iš těných v odborných časopisech 
nebo l i te rá rn ích revuích . Os t a tn í č l ánky a studie shrnujeme jen číselně. Z bohe-
mist iky je j ich 46, z f rancouzské literatury 14, z os ta tních literatur 14; referátů 
časopiseckých je 26, recensí o nových kn ihách 178. K tomu t ř eba př ič ís t odborné 
veře jné p ř e d n á š k y v počtu 16, rozhlasových přednášek 9 a měsíční rozhlasové re­
ferá ty o kn ižn ích novinkách v letech 1946—1948. 

Studie: 
Josef Václav Sládek, básník sociální vnímavosti (56. roč. sb. C h u d ý m dětem, 

Brno 1946, 11—31). — Hlas valašského kraje (sb. »Na rozloučenou« Pa lackého reál . 
gymnasia ve Valašském Meziříčí, 1946, 14—25). — Básnická pout Jana Čárka, 
(doslov ke knize J . Čnrka »Dopis na v ř č n o s ú , D M K S , Brno 1947, 134—172). — 
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Dušemi předchůdců za zákonem pravdy. Studie o slovesném díle M i r k a ELpla 
(doslov ke knize M . Elp la »Tři zlaté pohá ry* . D M K S , Brno 1947, 163—190). — 
Básnický kraj Františka Lazeckého' (doslov ke knize F . Lazeckého »Bratr Svět*, 
D M K S , Brno 1947, 101—133). — Literární dílo Jindřicha Spáčila (doslov ke. knize 
J. Spáči la »Af žije sněm«, D M K S , Brno 1947, 543—377). — Slovesné dílo Františka 
Neužila (doslov ke knize F . Neužila j>Plemeno H a m r ů « , D M K S , Brno 1947, 347—363). 
— Básník Samsona. Studie o slovesném díle Frédér ica Lefěvra (doslov ke knize 
F . Lefěvra »Samson kouzelník«, D M K S , Brno 1947, 179—140). — Od reportáže 
k umění. Studie o slovesném díle b r a t ř í T h a r a u d ů (doslov ke knize J . a J . Tharau-
dové »Sambova pouť*, D M K S , Brno 1948, 189—226). — Kraj a lid Jana Knoba 
(doslov ke knize J . Knpba »Písmo času«, D M K S , Brno 1948, 231—253). — Literatura 
na Kroměřížsku (sb. >Naše Kroměříž*. Praha 1948, 37—43). 

Studie kratší: 
Otakfír Leoú (nekrolog), Naše věda, X X I V , 1946. 310—312. — Do roku Bezručova. 

Kolo, X I , 1946—1947, 65—66. — Nad lyrikou Vojtěcha Martínka. Kolo, X I , 1946—1947, 
105—104. Z nové literatury bezručovské. Kolo , X I , 1946—1947, 176-̂ 177. — V a 
besedě u Jindřicha Spáčila. Kolo , XI I , 1948, 4— 10. — K 70. narozeninám Stanislava 
Kovandy. Kolo , X I I , 1948, 25—29. — Slunný samotář František Táborský. Naše 
Valašsko, X I , 1948, 1—2. — Duše kraje v díle Vojtěcha Martinka. Naše Valašsko, 
X . 1947. 74 -80. — Moravský Kras v krásné literatuře. Československý Kras, III, 
1950, 195—198. — Jak.se překládá Victor-Hugo.'Česká literatura, I, 1953, 155—156. — 
Autor Ducha zákonů. Host do domu, 1955, 2, 69. — Dramatik Armand Sálacrou 
v letech třicátých. Sborník p r a c í filosofické fakulty b rněnské university, ř a d a D , 
čís. 2. 

Práce bibliografické: 
Pro bibl iograf ický soupis »Romanika v českých revuích* vyexce rpovány tyto 

revue: Časopis pro moderní filologii (1911—1954), Český časopis filologický (1942 až 
1945), Naše věda (1914—1950), Slovo a slovesnost (1935—1952), L u m í r (1900—1940), 
Novina (1908—1912), Cesta (1919—1950), Kmen (1918—1921), Nové Čechy (1918 a ž 
1937) , Červen (1918—1921), Šaldův zápisník (1928—1937), Lis ty pro umění a k r i ­
t iku (1933—1937), Kr i t i cký měsíčník (1938—1948). UEurope Cen t rá le (1926 a ž 
1938) , Revue francaise de Prague (1922—1938), Rozpravy Aventina (1925^1930). 
Sever a východ (1925—1930), P řeh led (1902—1914), Morava (1925—1926). 

Výstava: 
N a výs tavě »100 let českého ná rodn ího života 1848—1948* v Kroměříž i navrhl 

a uspořáda l úsek Písemnictví . Pro touž výs tavu navrhl a vypracoval i L i te rá rn í 
mapu Moravy a Slezska v 1. 1848—1948. 

Odb. asistent Dr Jaroslav Rosendorfský 

Studie a články: 
Divadelní ohlasy z Říma. L i t e rá rn í noviny, roč. X V I , č. 5—6, str. 84—86 — Špa­

nělské divadlo v Paříži. L i t e rá rn í noviny, roč. X V , č. 7—8, str. 116—119. — Tři po-
hledy do minula a do přítomna. L i t e rá rn í noviny, roč. X V , č. 9—10, str. 153—156. 
— Roma neW opera di F. X. Šalda. Pagine uuove, roč. III, č. 12, str. 557—562. — 
Výročí nesmrtelné^ knihy. Host do domu, roč. 1955, č- 5, str. 231—233. 

Kromě toho D r Rosendorfský za svého pobytu v Pa ř í ž i a v í i ímě spolupracoval 
s Lidovými novinami, kam poslal v 1. 1946—1948 na 20 fejetonů a č lánků. 

Překlady: 
Fabio Tombari: Kniha o zvířatech. Praha 1946 (z i ta lš t iny) . — Jorge Amado: 

Země zlatých plodů, Praha 1950 (z por tuga l š t iny) . — / . M. Eca de Queiroz: Re­
likvie. Praha 1951 (z por tuga lš t iny) . 

Zprávu sestavili doc. Dr Karel Štěpa-
nik s kolektivem (doc. Dr Otakar No­
vák, Dr V lad. Stupka, Dr Karel Krejčí, 

Dr Lidmila Pantůčková). 

http://Jak.se
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K A T E D R A STAROVĚKÉ K U L T U R Y 

Studium an t i ckých literatur m á na brněnské filosofické fakul tě svou bohatou 
tradici. Po osvobození naváza l i na n i členové semináře pro klasickou filologii 
a v hojné mí ře obohatili naš i literaturu jak pracemi původn ími , tak zejména pře­
klady. Charakterisovala-li tyto práce do r. 1948 p ředevš ím rozsáhlá a bezpečná 
znalost mate r iá lu , vyznaču j í se práce, vzniklé po tomto roce, ještě tíih, že v n ich 
pracovníc i semináře usilují i o nový vědecký v ý k l a d an t ických literatur se stano­
viska marxis t icko- leninského pohledu na ant ické slovesné u m ě n í a na antickou 
společnost vůbec. Jsou to zejména úvody prof. Ferd. Stiebitze k p ř e k l a d ů m Aristo-
fanova Plu ta a k d r u h é m u v y d á n í Řecké l y r i k y , v nichž prof. Ferdinand Stiebitz 
v y k l á d á dí la řecké poesie v souvislosti s vývojem řecké společnosti . Avšak i pro 
práce os ta tn ích členů semináře jsou tyto snahy charakter i s t ické . Nemalou zás luhu 
m a j í na tom i četné diskuse na zesedáních katedry s tarověké kultury, na nichž^ se 
vědečt í pracovníc i snaží dospět k ne jpravdivě j š ímu zobrazení a v ý k l a d u slovesných 
vý tvo rů an t ické společnosti . K tomu se druží s ledování an t i ckých pokrokových 
tradic v evropské vzdělanost i , j emuž se věnuje prof. Jaroslav Ludv íkovský , spolu 
s v ý z n a m n ý m i p ř í spěvky , k t e r ý m i objasňuje a šťastně řeší sporné p rob lémy naš ich 
nejstfirších la t inských legend, a zároveň p r a m e n ů his tor ických. Nemalou pozornost 
T ě n u j e t aké studiu dí la J . A . Komenského. 

P řeh led p rac í členů katedry s tarověké kul tury zahrnuje jen ty práce , k te ré se 
t ý k a j í an t i ckých literatur. To l iko pro informaci uvád íme , že členové katedry buď 
zcela přeložil i nebo se úč inně podílel i na p ř ek l adu p ě t i knih z o b o r ů s t a rověkých 
dě j ip a la t inské mluvnice z ruš t iny a pod. 

Prof. Dr Jaroslav Ludvíkovský 

Překlad: 
Diogenes Laeriios, Život a učení filosofa Epikura. Rovnost, Praha 1952, str. 117. 
Články: 
Komenský a Balbín, Věda a život 1945, str. 472^479. — Za Vladimírem Grohem, 

L i s t y filologické 1946, str. 1—7. — Slovanský humanismus obrozenský, Sborn ík Slo­
vans tv í etc, Brno 1947, str. 93—119. — K šedesátinám Karla Svobody, Slovesná 
v ě d a 1948, str. 257—240. — Dvojí setkání. L F 1948, str. 244—251. — Václav Písecký 
a náš národní humanismus, sbor. »170 let píseckého gymnasia*, str. 132—144. — 
Klasická filologie v poválečném Československu, Meander 1949, str. 202—208. — 
K václavské legendě Laurentia z Montecassina, Slovesná v ě d a 1950, str. 174—176. — 
Rytmické klausule Kristiánovy legendy a otázka jejího datování, L F 1951, str. 169 a ž 
190. — L a legendě du prince-laboureur Přemysl et sa version primitive chez le 
moine Christian, Charisteria T h . Sinko, Varsaviae 1951, pp. 151—168. — Královy 
studie humanistické, L F ,1953, str. 182—188. — Crescente fiďe, Gumpold a Kristián, 
Sborn ík p rac í filosofické fakulty b rněnské university 1955, III, č. 4, str. 48—66. — 
Komenského Metafysika z leningradského rukopisu, L F 1955, str. 87—95. — Václav­
ská legenda XIII. stol., »í7ř annuncieturz, L F 1955, str. 210—223. 

Delší recense: 
Dva české překlady Lucretia, L F 1949, str. 131—139. — O Kristiána I, Naše v ě d a 

1949, str. 209 —239. — O Kristiána II, Naše v ě d a 1950, str. Í58—173; 197—216. — 
Jubilejní literatura k 600. výročí Karlovy university. Naše v ě d a 1950, str. 57—65. 

Recense, referáty a drobné zprávy: 
v L F , N V , ČMM, Svob. novinách, Lidové demokracii a j . 

(Sestavil Dr Radislav Hošek za pomoci 
členů katedry.) 

Prof. Dr František Novotný 

Knižně: 
Výbor z řečí Demosthenových, Praha 1946. — i O Platonovi, díl I. a II., Praha 

1948, d í l III. sešitové v y d á n í / Praha 1948, komplet 1951. 
Překlady: 
Platon, Listy, Praha 1945. — Symposion, 3. vyd. , Praha 1947. —Faidros, 2. vyd., 

P raha 1948. 
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Odborná spolupráce: 

/. M. Tronskij, Dějiny antické literatury 1, ň e c k á literatura (překlad z ruš t iny) . 

Články: 
Žioot Josefa Krále, L F I (LXXVÍ), 1953, str. 161—170. — Josef Král jako metrik 

a gramatik. L F I (LXXV1) , 1953, str. 171—181. 
Recense a referáty: 
Karel Svoboda: O literárním slohu, N V X X I V , str. 19—21. — Doě nová překla­

datelská díla Ferd. Stiebitze, Naše věda X X V , str. 1—9. — K. Svoboda: O literárních 
druzích. Naše věda X X V I , str. 8—11. 

Prof. Dr Ferdinand Stiebitz 

Knižně: 

Stručné dějiny římské literatury, 2. vyd., Praha 1946. 

Překlady: 
Thukydides, Perikleova řeč nad padlými, 1946. — Sapfo: Z písní lásky, 1945. — 

Plutarchos: Hostina sedmi mudrců, 1947. — Plutarchos: Čtyři životopisy, 1948. — 
Apuleius, Proměny čili Zlatý osel, 2. vyd. , 1948. — Řecká lyrika, 1. vyd. , 1945, 
2. vyd. , 1954. — Aristofanes, Plutos, 1954. — Aristofanes, Acharňané, 1954. — Aristo* 
fanes, Mír, 1954. 

Články: 
Macharova »Krajina asijská* (Sborník k sedmdesá t inám prof. F r . Novotného, 

1951, rukopisně) . — Josef Král jako překladatel a badatel o české prosodii (LF II , 
77, 1954, str. 1—8). — K řeckým epigramům o nahluchlých (Sborník p rac í D 1, 
1955, str. 41—47). — Politická satira Aristofanova (Host do domu 1954, č. 7). 

Z rozsáhlejších vědeckých reoensí: 
' Nové překlady z antické filosofie (Naše věda 24, 1946, str. 131—144; 140—254). 

Dále uveřejnil _ různé č lánky , referá ty , nekrology a d robné z p r á v y týka j íc í se 
an t ických literatur a poesie novořecké (Naše věda, Svobodné uoviny, L i t e rá rn í no­
viny , Lidová demokracie) a přednesl z oboru an t i ckých- l i t e ra tu r několik p řednášek 
a upravi l pro rozhlas an t ické d ivadelní hry. 

Odb. asistent PhDr Antonín Bartoněk 

Článek: 
K problému jazykového míšení v literárním díle. Sborník prací D 1, 1955, 

str. 154—161. 

Recense: 
P. Oksala, Die griechischen Lehnmórter in den Prosaschriften Cicerot, Sborn ík 

p rac í filosofické fakulty v Brně Ď 2, 1956, str. 157—161. 

Odb. asistent PhDr Radislau Hošek 

Články: 
Sociální pozadí Augustinova spisu O boží obci. Sborn ík p rac í filosofické fakulty 

v Brně, B 1, 1953, str. 67—99. — La philologiě classique en Tchécoslovaquie, Bullet in 
de 1'Association Guil laume Budé, Paris 1949, str. 108—115. 

Recense: 
G. Przychocki, Styl tragedyj Anneusza Seneki, L F 71, 1947, str. 311. — S. Skimina, 

Harmonia miqdzy formq rytmiczna. a thescia. v pesniach Horacjusza, L F 71, 1947, 
str. 311—312. — J. Schnayder, Periegeza m literaturze greckiej. L F 71, 1947, str. 312. — 
M. Plezia, De Andronici Rhodii studiis Aristotelicis. L F 71, 1947, str. 312—313. — 
L. Madyda, De concinnitate formae et argumenti quid antiqui artis iudices tradii 
derint, L F 71, 1947, str. 313. — G. Przychodski, Historia listóm sro. Grzegorza 
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z Nazjanzu, L F 71, 1947, str. 313. — / . M. Tronskij, Istorija antičnoj literatury, 
L F 72, 1948, str. 293—295. — V. Steffen, De somnio Herondae, L F 74, 1950, str. 37. — 
Istorija grečeskoj literatury, L F 74, 1950, str. 149—152. — V. Klinger, Arriana' Fla-
oiusa "z Nikomedii Žegluga dookola Pontu Euksyúskiego, L F 73, 1949, str. 208. — 
Steffen, V„ De duobus Sapphus carminibus redioiois, L F 73, 1949, str. 206—207. 

D á l e p ř e k l a d y z ruské k r á sné literatury, rozhlasové úp ravy , veřejné p ř e d n á š k y 
a pod. 

ZPRÁVY 

Nově objevený zlomek staročeské Alexandreidy. 
D r Peter Ki rá ly , p racovn ík Maďarské akademie věd, objevil v seminárn í kn ihovně 

v Os t ř ihomu nový, dosud neznámý zlomek staročeské básně o Alexandru Velikém, 
k te rý označil jako os t ř ihomský zlomek staročeské Alexandreidy (Alx 0). Zlomek 
se zachoval na dvou pe rgamenových ústř ižcích, j ichž bylo použi to k upevnění 
vazby la t inského prvotisku (čtvrtého svazku Bonaventury). Oba ús t ř ižky spolu 
souvisí a jsou spodní část í s t r á n k y pergamenového kodexu. Nově objevený zlomek 
je osmý a ne jkra t š í ze všech dosud z n á m ý c h ; obsahuje celkem 86 ř ádků . Přes svůj 
neve lký rozsah je cenným př í spěvkem pro poznán í skladby, nebof je část í X . kn ihy 
Alexandreidy, z níž se v osta tních zlomcích nedochovalo nic. Podle názoru obje­
vitelova je zlomek přep isem starší p řed lohy a b y l napsán n ě k d y na p o č á t k u poslední 
t ře t iny X I V . století . Je nezávislý na německé Alexandre idě Ul r i cha z Eschenbachu, 
h l avn ím pramenem byla l a t inská báseň Gualtera Castel l ionského, zpracování je 
však samosta tné . Podle objevitele nen í os t ř ihomská Alexandreida součást í žádného 
z dosud známých zlomků, n ý b r ž ú r y v k e m textu dosud neznámého. 

O novém objevu podal z p r á v u prof. Josef K u r z na společném zasedání kateder 
bohemistiky a slavistiky filosofické fakulty v Brně dne 8. b ř ezna 1956. 

Ost ř ihomský zlomek, k t e rý je v ý z n a m n ý m př ínosem m a ď a r s k é slavistiky k dě­
j i n á m staročeské literatury a dokladem živého zá jmu m a ď a r s k ý c h vědců o slovan­
skou kul turu, se stane p ředmě tem dalš ího z k o u m á n í našich odborn íků , zejména 
akademika R y š á n k a a prof. Vážného, známého badatele o Alexandre idě . 

Jiří Krystýnek. 

13 Sborník prací fil. lak.. D, č. 1 


